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Paradigm innovation and theoretical construction in corpus-based applied translation studies: A review of

the monograph “Introducing Corpus-Based Applied Translation Studies”
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[ Abstract)ntroducing Corpus-Based Applied Translation Studies, set against the backdrop of the digital humanities
era, innovatively constructs a theoretical system and methodological framework for corpus-based applied translation
studies. Through empirically data-driven analytical models, this monograph systematically elucidates core issues such as
translation norm identification, quantification of translator style, and translation quality assessment, thereby realizing a
paradigm shift in translation research from experiential description to scientific validation. The author transcends traditional
disciplinary boundaries by deeply integrating corpus linguistics, cognitive science, and translation technology, which not
only advances the scientification of translation studies but also provides verifiable technical pathways for translation
practice. This paper evaluates the academic value of this work from three dimensions: methodological innovation,
disciplinary integration, and practical guidance, while also exploring the potential theoretical breakthroughs urgently
needed in corpus-based translation studies within the perspective of digital humanities.
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